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See the notice on TED website

621735-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Services d'évacuation des eaux usées et d'élimination des déchets, services 
d'hygiénisation et services relatifs à l'environnement – Rahmenvereinbarung über Einsätze von 
Saug-/Spülwagen und Kanal-TV auf abwassertechnischen Anlagen des Niersverbands Zeitraum 
01.01.2027 bis 31.12.2027 mit Option der Verlängerung bis 31.12.2028
OJ S 174/2026 09/09/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Niersverband
Adresse électronique: vergabeaw@niersverband.de
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public, contrôlé par une autorité régionale
Activité du pouvoir adjudicateur: Protection de l’environnement

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Rahmenvereinbarung über Einsätze von Saug-/Spülwagen und Kanal-TV auf 
abwassertechnischen Anlagen des Niersverbands Zeitraum 01.01.2027 bis 31.12.2027 mit 
Option der Verlängerung bis 31.12.2028
Description: Als Höchstmengen für die gesamte maximale Laufzeit der Rahmenvereinbarung 
(2 Jahre) werden folgende Werte festgelegt: - Vor-Ort-Std. (gem. Pos. 1-4 des LV) 1.500 Std. - 
Entsorgungsfahrten (gem. Pos. 5-7 des LV) 500 Stck. - Ausnahmefälle (gem. Pos. 8 des LV) 2 
Stck. - Kanal-TV-Einsätze (gem. Pos. 9-10 des LV) 8 Stck., 25 Std.
Identifiant de la procédure: b66cdad0-eea2-4f1c-bd87-2efcd229dc61
Identifiant interne: interne Vergabenummer 100.473
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90000000 Services d'évacuation des eaux usées et 
d'élimination des déchets, services d'hygiénisation et services relatifs à l'environnement
Nomenclature complémentaire (cpv): 90410000 Services de collecte des eaux usées, 
90450000 Services de traitement pour fosses septiques, 90470000 Services de curage des 
égouts, 90500000 Services liés aux déchets et aux ordures, 90513700 Services de transport 
des boues, 90640000 Services de nettoyage et de vidange des avaloirs, 90913000 Services 
de nettoyage de cuves et de réservoirs

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Viersen (DEA1E)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/621735-2026
mailto:vergabeaw@niersverband.de
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2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Corruption: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und 
zwar aus §123 GWB und §124 GWB
Fraude: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar 
aus §123 GWB und §124 GWB
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Der Katalog der zwingenden 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Der Katalog der zwingenden 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB
Participation à une organisation criminelle: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe 
ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Der Katalog der zwingenden 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Der Katalog der 
zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 
GWB
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Der Katalog der zwingenden 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Der Katalog der zwingenden 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Der 
Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 
GWB und §124 GWB
Faute professionnelle grave: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus 
dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Der Katalog der 
zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 
GWB
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Der Katalog 
der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und 
§124 GWB
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 
GWB und §124 GWB
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Der Katalog der 
zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 
GWB
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Der Katalog 
der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und 
§124 GWB
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Der Katalog 
der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und 
§124 GWB
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Der Katalog der 
zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 
GWB
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État de cessation d’activités: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus 
dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB
Insolvabilité: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und 
zwar aus §123 GWB und §124 GWB
Biens administrés par un liquidateur: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt 
sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Der Katalog der 
zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 
GWB

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Rahmenvereinbarung gem. § 21 VgV über Einsätze von Saug-/Spülwagen und Kanal-
TV auf abwassertechnischen Anlagen des Niersverbands für den Zeitraum 01.01.2027 bis 
31.12.2027 mit der Option der Verlängerung bis 31.12.2028
Description: Als Höchstmengen für die gesamte maximale Laufzeit der Rahmenvereinbarung 
(2 Jahre) werden folgende Werte festgelegt: - Vor-Ort-Std. (gem. Pos. 1-4 des LV) 1.500 Std. - 
Entsorgungsfahrten (gem. Pos. 5-7 des LV) 500 Stck. - Ausnahmefälle (gem. Pos. 8 des LV) 2 
Stck. - Kanal-TV-Einsätze (gem. Pos. 9-10 des LV) 8 Stck., 25 Std.
Identifiant interne: LOT-0001 100.473

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90000000 Services d'évacuation des eaux usées et 
d'élimination des déchets, services d'hygiénisation et services relatifs à l'environnement
Nomenclature complémentaire (cpv): 90410000 Services de collecte des eaux usées, 
90450000 Services de traitement pour fosses septiques, 90470000 Services de curage des 
égouts, 90500000 Services liés aux déchets et aux ordures, 90513700 Services de transport 
des boues, 90640000 Services de nettoyage et de vidange des avaloirs, 90913000 Services 
de nettoyage de cuves et de réservoirs
Options: 
Description des options: Verlängerung um 1 Jahr bis 31.12.2028 möglich.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Viersen (DEA1E)
Pays: Allemagne
Informations complémentaires: Diverse abwassertechnische Anlagen des Niersverbandes 
(gesamtes Verbandsgebiet).

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/01/2027
Date de fin de durée: 31/12/2027

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 1

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
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Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch 
geeignet für:startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#, #Besonders auch geeignet 
für:selbst#

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Der Bieter erklärt, dass er in den letzten 5 Jahren 
vergleichbare Leistungen ausgeführt hat. Falls sein Angebot in die engere Wahl kommt, wird 
er nach Aufforderung des Auftraggebers drei Referenznachweise mit i.d.R. folgenden 
Angaben vorlegen: Ansprechpartner; Art der ausgeführten Leistung; Auftragssumme; 
Ausführungszeitraum; stichwortartige Benennung des mit eigenem Personal ausgeführten 
maßgeblichen Leistungsumfanges; Zahl der hierfür durchschnittlich eingesetzten 
Arbeitnehmer; Angabe zur vertraglichen Bindung (Hauptauftragnehmer, ARGE-Partner, 
Nachunternehmer, …..).

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Der Bieter erklärt, dass er die für die Ausführung der 
Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen. Falls sein Angebot in die engere 
Wahl gelangt, wird er nach Aufforderung des Auftraggebers die Zahl der in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte 
gegliedert nach Lohngruppen mit extra ausgewiesenem Leitungspersonal angeben.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Angaben zur Zahlung von Steuern, Abgaben und 
Beiträgen zur Sozialversicherung: Der Bieter erklärt, dass er seine Verpflichtung zur Zahlung 
von Steuern und Abgaben sowie der Beiträge zur Sozialversicherung, soweit sie der Pflicht 
zur Beitragszahlung unterfallen, ordnungsgemäß erfüllt hat. Falls sein Angebot
/Teilnahmeantrag in die engere Wahl kommt, wird er nach Aufforderung des Auftraggebers 
eine Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse , eine 
Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes bzw. Bescheinigung in Steuersachen 
sowie eine Freistellungsbescheinigung nach § 48b EStG vorlegen.

Critère: Chiffre d'affaires annuel spécifique
Description du critère de sélection: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden 
Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit anderen 
Unternehmen ausgeführten Leistungen.

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Der Bieter ist Mitglied der Berufsgenossenschaft Falls sein 
Angebot/Teilnahmeantrag in die engere Wahl kommt, wird er nach Aufforderung des 
Auftraggebers eine qualifizierte Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft 
des für mich zuständigen Versicherungsträgers mit Angabe der Lohnsummen vorlegen.

Critère: Inscription à un registre du commerce
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Description du critère de sélection: Eintragung in das Berufsregister ihres Sitzes oder 
Wohnsitzes: - Der Bieter ist im Handelsregister eingetragen. - Der Bieter ist nicht zur 
Eintragung in das Handelsregister verpflichtet. Falls sein Angebot/Teilnahmeantrag in die 
engere Wahl kommt, wird er wir nach Aufforderung des Auftraggebers zur Bestätigung seiner 
Erklärung vorlegen: Gewerbeanmeldung, Handelsregisterauszug und Eintragung in der 
Handwerksrolle bzw. bei der Industrie- und Handelskammer.

Critère: Proportion de sous-traitance
Description du critère de sélection: Falls für einzelne Teilleistungen ein 
Nachunternehmereinsatz beabsichtigt ist, sind Art und Umfang dieser Leistungen bereits zum 
Zeitpunkt der Submission zu benennen (siehe Eigenerklärung zum Nachunternehmereinsatz 
in der Vergabeunterlagen). Sollte die Eigenerklärung zum Nachunternehmereinsatz nicht zur 
Submission mit eingereicht werden, geht der Niersverband von einer Eigenausführung durch 
den Bieter aus.

Critère: Certificats délivrés par des organismes indépendants concernant les normes 
d'assurance qualité
Description du critère de sélection: Gültiges Zertifikat Entsorgungsfachbetrieb – für die zur 
Ausführung des Auftrags gemäß § 56 Abs. 2 KrWG notwendigen Tätigkeiten (sammeln, 
befördern) für Abfälle mit den Abfallschlüsselnummern 190802 und 190899 nach AVV. Wenn 
kein Zertifikat vorliegt, sind ein polizeiliches Führungszeugnis, eine Erklärung der Straffreiheit, 
Nachweis der Fachkunde des Personals, Versicherungs-/Zahlungsbestätigung für die Betriebs-
/Umwelthaftpflicht und die Kopie(n) der/des Genehmigungsbescheide(s) für den Transport von 
Abfällen der AVV-Nr. 190802 und 190899 vorzulegen.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Das wirtschaftlichste Angebot erhält den Zuschlag. Das wirtschaftlichste Angebot 
ist das Angebot mit dem niedrigsten (Gesamt-) Preis.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://www.subreport.de/E77318924

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.subreport.de/E77318924
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 14/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 78 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, certains documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.

https://www.subreport.de/E77318924
https://www.subreport.de/E77318924
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Informations complémentaires: Die Unterlagen sind möglichst zum Zeitpunkt der Submission 
mit dem Angebot einzureichen. Fehlende Nachweise sind auf Anforderung des 
Niersverbandes nachzureichen.
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 14/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Accord-cadre, sans remise en concurrence
Nombre maximal de candidats: 1
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer Westfalen c/o 
Bezirksregierung Münster
Description des délais d'introduction des procédures de recours: VI.4.3) Einlegung von 
Rechtsbehelfen Genaue Angaben zu den Fristen für die Einlegung von Rechtsbehelfen: Auf 
das Vergabeverfahren findet das Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB), Teil 4, 
Anwendung. Auszug: Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein 
(§ 160 Abs. 1 GWB). Der Antrag ist gemäß § 160 Abs. 3 unzulässig, soweit 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Gemäß § 160 Abs. 3 S. 2 GWB gilt Satz 
1 nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Abs. 1 
Nr. 2 GWB. § 134 Abs. 1 S. 2 bleibt unberührt. Der Vertrag darf erst 15 Kalendertage nach 
Absendung der Information nach § 134 Abs. 1 GWB an die Bieter, deren Angebote nicht 
berücksichtigt werden sollen oder an die Bewerber, denen keine Informationen über die 
Ablehnung ihrer Bewerbung zur Verfügung gestellt wurde, geschlossen werden (§ 134 Abs. 2 
S. 1 GWB). Wird die Information per Fax oder auf elektronischem Weg versendet, verkürzt 
sich die Frist auf zehn Kalendertage (§ 134 Abs. 2 S. 2 GWB). Die Frist beginnt am Tag nach 
der Absendung der Information durch den Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim 
betroffenen Bieter und Bewerber kommt es nicht an (§ 134 Abs. 2 S. 3 GWB). Gemäß § 135 
Abs. 1 GWB ist ein Vertrag von Anfang an unwirksam, wenn der Auftraggeber 1. gegen § 134 
verstoßen hat oder 2. den Auftrag ohne vorherige Veröffentlichung einer Bekanntmachung im 
Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, ohne dass dies aufgrund Gesetzes gestattet 
ist und dieser Verstoß in einem Nachprüfungsverfahren festgestellt worden ist. Die 
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Unwirksamkeit nach Absatz 1 kann nur festgestellt werden, wenn sie im 
Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach der Information der betroffenen 
Bieter und Bewerber durch den öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags, 
jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht worden ist (§ 
135 Abs. 2 S. 1 GWB). Hat der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der 
Europäischen Union bekannt gemacht, endet die Frist zur Geltendmachung der 
Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der Bekanntmachung der 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union (§ 135 Abs. 2 S. 2 GWB).
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Niersverband

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Niersverband
Numéro d’enregistrement: Leitweg-ID 051660032032-31003-25
Adresse postale: Am Niersverband 10
Ville: Viersen
Code postal: 41747
Subdivision pays (NUTS): Viersen (DEA1E)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabeaw@niersverband.de
Téléphone: +4921623704-0
Adresse internet: https://www.niersverband.de
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Vergabekammer Westfalen c/o Bezirksregierung Münster
Numéro d’enregistrement: Leitweg ID: 05515-03004-07
Ville: Münster
Code postal: 48147
Subdivision pays (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer@brms.nrw.de
Téléphone: +492514110
Adresse internet: https://www.bezreg-muenster.de
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100

mailto:vergabeaw@niersverband.de
https://www.niersverband.de
mailto:vergabekammer@brms.nrw.de
https://www.bezreg-muenster.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 5f57080b-7a82-4b89-a373-99654dae2f1e  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 07/09/2026 10:12:48 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 621735-2026
Numéro de publication au JO S: 174/2026
Date de publication: 09/09/2026
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